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1
 vok. sg. vlastního jm. AVD4H

2
 kráze: 6�:X < 6"Â ¦:X

3 º gÛ:@Dn\" #krása&
4 $"F4846`H #královský, z královského rodu&
5 J� ¦DTJ46V #to, co souvisí s láskou, vìci lásky, láska, sex&
6 »J4H nom. sg. f. nepø. táz. zájmena: #která&
7 J� J@4"ØJ" nom./ak. pl. n. ukaz. zájmena: #takové vìci, toto, to&
8 ¦FJÂ (gen.) #je nìèí vìcí; pro nìkoho je náležité, odpovídající&
9
 KL68V*"H ak. pl. k subst. KL68V*gH

10 º �6D" #výbìžek, nejzazší bod&
11 BD`6g4J"4 (gen.) #vystupuje, vybíhá (z nìèeho)&
12 Ò <"`H #chrám&
13 º §D0:@H, syn. s násl. º ¦D0:\" #pustina, poušÙ&
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Lekce 3

Gramatická látka Odkaz na gramatiku

Deklinace: a-kmeny, maskulina, stažené tvary, typ "

impurum

o-kmeny: maskulina, stažené tvary

Dvojvýchodná adjektiva a- a o-kmenç,

stažené tvary

§§ 135-138, 50

§§ 124-125, 50

§§ 142-146, 50

Konjugace: Deponentní slovesa mediální § 409

Syntax: Akuzativ vztahový (zÍetelový) § 365 (3)

1. Paridçv soud. Na pÍíkaz Diçv pÍivádí Hermés bohyni Héru, Athénu a Afrodítu k Paridovi:

{O {ED:­H· «~HD"< *X,ìAVD41, 6"Â zAh0<�< 6"Â zAnD@*\J0<$8XBg4H· 6�:X2, JÎ< {ED-

:­<, Ò Zg×H �B@FJX88g4. �88� J\ JDX:g4H; P"8gBÎ< (�D @Û*X<. 6g8gbT *X Fg *46"FJ¬<
gÉ<"4 J­H gÛ:@Dn\"H3"ÛJä<·<g"<\"H(�DgÉ$"F4846`H4,6"8`HJg6"ÂF@nÎHJ�¦DTJ46V5.

¦D\.@LF4 *¥ ~HD"6"Â zAh0<�6"Â zAnD@*\J0, »J4H6 "ÛJä<6"88\FJ0 ¦FJ\<.» {OAVD4H·

«AäH@Þ<,ì*XFB@J"{ED:­, ¦(ãJ±¦:Bg4D\� Ê6"<ÎH *46"FJZH;J�(�DJ@4"ØJ"76D\<g4<
@Û <g"<\@L, �88z ¦:Bg\D@L *46"FJ@Ø :�88`< ¦FJ4<8.» (Luc. Dial. deor. 20,1,7,8)

2. T­H ²Bg\D@L J­H {E880<46­H – 6"J� J�H <ZF@LH J�H KL68V*"H9 – �6D"10 E@b<4`< ¦F-

J4<· BD`6g4J"411 *¥ (­H J­H zAJJ46­H. 6"Â <"`H12 ¦FJ4< ¦BÂ 6@DLn± J­H �6D"H. (Paus. 1,1,1)

3. {O*@4B`D@H 6"Â zA8Zhg4" (6"J& AÇFTB@<)

{O*@4B`D@H J4H ¦< ¦DZ:å13 ¦<JL<PV<g4 J± zA80hg\�6"Â 8X(g4 "ÛJ±· «)4� B@\"< "ÆJ\"<
J@×H �<hDfB@LH ngb(g4H 6"Â ¦< J± ¦D0:\� $\@< *4V(g4H;» º *& zA8Zhg4V n0F4<· «~OJ4
@Ê �<hDTB@4@Û6XJ4 J¬<�8Zhg4"<hgD"Bgb@LF4< (J­H�80hg\"HnD@<J\.@LF4<),�88&�gÂ
Rgb*@<J"4.» (Aesopus Halm 314)
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14 B80F4V.T #blížit se&
15 6"J"$8XBT #pohlížet dolù&
16 º 6D"L(Z #køik&
17 BgD4$V88T (ak.) dosl. #házet, klást okolo&, spec. o rukách pøi objímání: #objímat nìkoho&
18 Ò 8@P"(`H velitel lochu, tj. oddílu asi o 150 lidech, pøel. #setník, velitel&
19 �BJgD@H, -@< #bezkøídlý&, pøívl. bohynì Níké
20 Fb<@BJ@H, -@< #viditelný, který se dá vidìt&
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Slovní zásoba

4. Ìe�tí žoldnéÍi pod Xenofóntovým vedením na zpáte�ní cest� do Ìecka pÍicházejí na dohled �erného moÍe:

OÊ >X<@4 B80F4V.@LF414 J± h"8VJJ® *4� B@88@Ø PD`<@L. �<XDP@<J"4 *& gÆH �6D@<, Óhg<
6"J"$8XB@LF4<15 gÆH J¬< hV8"JJ"<. ¦<J"Øh" *¬ 6D"L(¬16 B@88¬ (\(<gJ"4· «1V8"JJ",

hV8"JJ"», 6"Â BgD4$V88@LF4<17 �88Z8@LH 6"Â FJD"J0(@×H 6"Â 8@P"(@bH18. (Xen. An. 4, 7,2 sqq.)

5. Pausániás ve svém popisu athénské Akropole:

Tä< *¥ AD@BL8"\T< ¦< *g>4� N\60H ¦FJÂ< zABJXD@L19 <"`H. ¦<JgØhg< º hV8"JJV ¦FJ4
Fb<@BJ@H.20

(Paus. 1, 22)

6. MgJD\" :¥< º hgè *@L8g\", �:gJD@H *¥ º J@ÃH �<hDfB@4H. (Plat. Ep. 8, 354 e 5)

1. $8XBT, $8XR@:"4, -gR", -gn", -g::"4, -Xnh0< vid�t, pozorovat tueri

¦:X m� me

(�Bo)FJX88T, FJg8ä, §FJg48", §FJ"86", §FJ"8-
:"4, ¦FJV80<

odesílat (di)mittere

J\ (táz. zájm.) pro� quid

JDX:T, —, —, —, —, — tÍást se, chv�t se, bát se

P"8gB`H, -Z, -`< t�žký, obtížný difficilis, molestus

6g8gbT, -gbFT, -gLF", -gL6", -gLF:"4, -gbFh0< pÍikazovat iubere

Fg t� te

Ò *46"FJZH, -@Ø soudce iudex

Ò <g )"<\ )"H, -@L mladík iuvenis

gÉ jsi es

¦D\.T, ¦D\FT, ³D4F", ³D46", —, — hádat se, mít spor rixari

6V884FJ@H, -0, -@< nejkrásn�jší pulcherrimus

BäH jak quomodo

@Þ< tedy, a tak ergo, igitur
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Ò *gFB`J0H, -@L pán, majitel dominus

º ¦:Bg4D\", -"H zkušenost peritia

§:Bg4D@H, -@< (gen.) zkušený peritus

Ê6"<`H, -Z, -`< pÍipravený, hotový promptus

2. º ³Bg4D@H, -@L pevnina continens

6"JV (ak.) (na)proti n��emu contra, adversus

º (­, (­H zem� terra

¦B\ (dat.) na, u, v in, apud

º 6@DLnZ, -­H vrcholek cacumen, vertex

3. Ò Ò*@4B`D@H, -@L pocestný

º �8Zhg4", -g\"H pravda veritas

B@Ã@H, -", -@< jaký qualis

º "ÆJ\", -"H pÍí�ina causa

Ò $\@H, -@L život vita

*4V(T, -V>T, -Z("(@<, -­P", -­(:"4, -ZPh0< vést, provád�t (per)agere

@Û6XJ4 už ne non amplius

Rgb*T, RgbFT, §RgLF", —, §RgLF:"4, ¦RgbFh0< klamat fallere

Rgb*@:"4, RgbF@:"4, ¦RgLFV:0<, §RgLF:"4, — lhát mentiri

4. Ò >X<@H, -@L cizinec, námezdní voják peregrinus,
mercenarius

º hV8"JJ", -0H moÍe mare

*4V (gen.) míst.: pÍes, skrze;
�as.: b�hem, po

per

Ò PD`<@H, -@L �as tempus

§DP@:"4, gÉ:4, µ8h@<, ¦8Z8Lh", —, — jít, pÍicházet venire, ire

�<XDP@:"4, �<g4:4, �<­8h@<, �<g8Z8Lh", —, — vystoupit, vyjít ascendere

JÎ �6D@<, -@L vrchol vertex

Óhg< odkud unde

¦<J"Øh" míst.: tu, tam
�as.: tu, tehdy

hic, ibi; tum

(\(<@:"4, (g<ZF@:"4, ¦(g<`:0<, (X(@<", —, — stát se, narodit se fieri, nasci

�88Z8T< navzájem inter se, invicem

5. *g>4`H, -4V, -4`< pravý dexter

¦< *g>4� napravo ad dextram

¦<JgØhg< odtud hinc, exinde

6. :XJD4@H, -\", -4@< pÍim�Íený, náležitý moderatus, non
nimius

º *@L8g\", -g\"H otroctví, služba servitus
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21
 Jde o koncovku charakteristickou pro attiètinu; neuplatòuje se proto u neattických vlastních jmen, viz § 136

(2).
22

 Pravidla pro tvoøení vok. sg. jsou popsána v § 136 (3).
23

 § 142.
24

 § 143.
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Dopln�ní gramatiky

Adjektiva a-kmenové deklinace se nem�ní v gen. pl. na perispómena.

Morfologie jména

Deklinace a-kmenç (maskulina)

PÍehled jednotlivých typç a-kmenových substantiv byl podán v pÍedchozí lekci.

Pokud jde o maskulina, je stavba jednotlivých tvarç zÍejmá z §§ 135-136. Od feminin se

tyto tvary odlišují ve 3 pádech:

1. nom. sg. pÍebírá od o-kmenç pÍíponu -H;

2. gen. sg. pÍebírá od o-kmenç celou koncovku -@L;21

3. vok. sg. je zakon�en na prostý kmen, resp. kmen zkrácený.22

Adjektivní deklinace a-/o-kmenç

Nejb�žn�jším typem Íeckých adjektiv je – stejn� jako v �eštin� nebo latin� – smíšený typ

užívající pro maskulina a neutra o-kmenový tvar, pro feminina tvar a-kmenový. Deklinace tohoto

typu adjektiv je zcela shodná s deklinací substantiv odpovídajícího typu, s jedinou výjimkou

v pÍízvuku:

Na rozdílod latinya �eštinyužívá �ást takto tvoÍených adjektiv pro feminina o-kmenových

tvarç, tj. tvarç shodnýchs maskuliny(adjektiva dvojvýchodná), napÍ. §:Bg4D@H, -@< #zkušený&.23

Z hlediska praktické orientace v textu bývají problemati�t�jší adjektiva, která zvláštní a-kmenový

tvar pro feminina tvoÍit mohou, ale nemusejí (adjektiva dvoj- i trojvýchodná), napÍ. §D0:@H,

(-0), -@< #opušt�ný&.24

Kontrakce v a-kmenové a o-kmenové deklinaci

Substantiva, u nichž je samotný koÍen zakon�en na vokál a na n�j navazuje dále vokál

kmenový (napÍ. <`-@H, FL6X-") podléhala v pÍedklasickém období kontrakci, popsané v lekci C.

Celkem v atti�tin� existují tyto typy a-/o-kmenç s kontrakcí:
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25
 Významovì jde zpravidla o adjektiva oznaèující materiál (podobnì jako napø. è. -ný, -itý).

26
 Významovì jde o adjektiva oznaèující násobenost, podobnì jako è. -násobný.

27
 Jde o tentýž koøen jako ve slovì <@ØH #mysl, rozum&.

28
 Základem je substantivum B8@ØH #plavba&; není tedy žádná významová souvislost s podobnì zakonèenými

trojvýchodnými adjektivy.
29

 Výjimku tvoøí opìt dvojvýchodná adjektiva, jež jsou naopak ve všech pádech paroxytona.
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1. Koncovka nom. sg. f. je vždy -� (po g, 4, D), resp. -­ (v ostatních pÍípadech) nezávisle na

typu kontrahovaných vokálç.

2. Koncovka nom. pl. f. je vždy -"Ã nezávisle na typu kontrahovaných vokálç.

3. Koncovka nom. pl. n. je vždy -� nezávisle na typu kontrahovaného vokálu (krom�

dvojvýchodných adjektiv, která v tomto pádu nekontrahují).

1. a-kmenová substantiva:

a) s koÍenem na -g-, napÍ. FL6X-" > FL6­ #smokvoÁ&;

b) s koÍenem na -"-, napÍ. :<V-" > :<� #mina (váhová jednotka)&;

2. o-kmenová substantiva:

a) s koÍenem na -g-, napÍ. ÏFJX-@< > ÏFJ@Ø< #kost&;

b) s koÍenem na -o-, napÍ. <`-@H > <@ØH #rozum, mysl&;

3. a-/o-kmenová adjektiva

a) s koÍenem na -g- (typ zakon�ený pÍed kontrakcí na -X@H, -X )", -X@<25);

b) s koÍenem na -@- (typy zakon�ené pÍed kontrakcí bu� trojvýchodn� na -B8`@H, -B8` )",

-B8`@<26 nebo dvojvýchodn� na -<`@H, -<`@<27 a -B8`@H, -B8`@<28)

Výsledný tvar koncovky v�etn� pÍízvuku lze odvodit podle obecných kontrak�ních

pravidel, platí však n�kolik výjimek, nazývaných gramatická kontrakce (šlo o pÍizpçsobení

kontrak�ního výsledku tomu vokálu, který v dané gramatické koncovce u b�žn�jšího, tj.

nekontrahovaného typu pÍevládal):

Z pÍízvukového hlediska jsou kontrahované a-kmeny i o-kmeny ve všech pádech

perispómena, v�etn�nemnoha pÍípadç, kdybyz obecných pravidel pro pÍízvukování pÍi kontrakci

vyplýval jiných výsledek29.

Stavba kontrahovaných substantiv je zÍejmá z §§ 124-126, 137-138, stavba adjektiv z §§

144-146.

Morfologie slovesa

Deponentní slovesa

V Íe�tin� existuje, podobn� jako v jiných indoevropských jazycích, Íada sloves, u kterých

se neužívá aktivních tvarç (v �. napÍ. smát se, radovat se). Tato skupina sloves (v �eštin� nazývaná

reflexiva tantum) se v Íe�tin� ozna�uje shodn� s latinou jako slovesa deponentní (verba
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deponentia). Okruh sloves,která se taktochovají, je v rçzných jazycích rçzný, a proto pÍi pÍekladu

�asto odpovídají deponentním slovesçm jednoho jazykaaktivní slovesné tvaryv jazycedruhém (�.

smát se — angl. smile, �. radovat se — angl. enjoy):

�<XDPgJ"4 ¦BÂ J¬< 6@DLnZ< #vystupuje na vrchol&.

V Íe�tin� je zmín�ný jev o to složit�jší, že kategorieslovesného rodu je troj�lenná (aktivum

– pasivum – medium), takže u deponentních sloves lze rozlišovat skupinu deponentií pasivních

(deponens passivum, b�žná zkratka dp.) a deponentií mediálních (deponens medium, b�žná

zkratka dm.). Toto rozlišení nepÍichází v úvahu u tvarç tvoÍených z prézentního kmene (prézens,

imperfektum), protože u nichž medium a pasivum formáln� splývá, ale uplatÁuje se u �asç

tvoÍených z jiných kmenç.

Krom� toho je pom�rn� �astým jevem, že Íecké sloveso se chová deponentn� pouze

v n�kterých �asech (napÍ. §DP@:"4 #jít& pouze v préz.; $"\<T #jít&, B\BJT #padat&, �B@h<¯F6T
#umírat& pouze ve fut. apod.) nebo že významový rozdíl mezi akt. a medpas. tvary téhož slovesa je

takový, že není vylou�eno je pokládat za dvojici samostatnýchsloves,z nichž jedno je deponentní

(napÍ. "ÆFPb<T #zahanbovat& — "ÆFPb<@:"4 #styd�t se&).

Syntax

Vazba akuzativu vztahového (zÍetelového)

Jde o konstrukci v Íe�tin� pom�rn� �astou, která se Íeckým vlivem zvlášt� v poezii šíÍila

i do latiny (accusativus respectus nebo Graecus). Tato akuzativní vazba stává po substantivu,

adjektivu nebo slovese a slouží k vymezení sémantické oblasti, pro kterou platí vlastnost nebo jev

vyjádÍený t�mito Íídícími výrazy:

a) se slovesem 6V:<T J¬< 6gn"8Z< #cítím bolest v hlav�&, #bolí m� hlava&

ß(4"\<T J¬< 6gn"8Z< #mám zdravou hlavu&

b) s adjektivem F@nÎH J� ¦DTJ46V #zkušený ve v�cech lásky&

6V884FJ@H J¬< 6gn"8Z< #s krásnou hlavou& (#krásný svou hlavou&)

c) se substantivem $VD$"D@H JÎ (X<@H #barbar (svým) pçvodem&

�eština nemáodpovídající syntaktickýprostÍedek a musí využívat podlesmyslu konstrukcí

rçzných:

a) Jde-li o akuzativ vztahový u sloves, mçže pÍipadat v úvahu i pÍeklad akuzativním pÍedm�tem

(mám bolavou hlavu, zdravou hlavu), �ast�ji ovšem je nutno vytvoÍit pÍíslove�né ur�ení ve tvaru

substantiva s pÍedložkou (cítím bolest v hlav�).

b) Je-li akuzativu použito u adjektiva, je možno ho pÍekládat op�t pÍedložkovou vazbou

s pÍíslove�nou funkcí (zkušený ve v�cech lásky), obvykle je však výhodn�jší pÍevéstna pÍíslove�né

ur�ení celou vazbu i s Íídícím adjektivem a samotný akuzativ pÍekládat pÍívlastkov� (s milostnými

zkušenostmi, s bolavou hlavou).

c) Akuzativ u substantiv lze �asto pÍekládat �. instrumentálem (pçvodem barbar).
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Cvi�ení

1. DoplÁte chyb�jící koncovky:

J± �DgJ-

J¬< �DgJ-

Jè *gFB`J-
JÎ< *gFB`J-

J± FJD"J-

J¬< FJD"J-

Jè <g"<-

JÎ< <g"<-

2. SkloÁujte paraleln�:

@Ê §:Bg4D@4 *46"FJ"\ — @Ê F@n@Â <g"<\"4
Ò *gFB`J0H {ED:­H — º hg� zAh0<�
º zAJJ46¬ (­ — º {E880<46¬ ³Bg4D@H

3. Spojte každé substantivum s tvarov� odpovídajícím adjektivem:

• J± N\6® • hg"ÃH • J­H h"8VJJ0H • $"F48g\� • <g"<\"H • *46"FJVH • J­H zAh0<�H • J@Ø
{ED:@Ø • <­F@H

• 6"8­H • �h"<VJ@4H • F@n@Ø • �*\6å • $"F4846`H (královský) • FL<`BJ@L (viditelný) • :46DV •

�("h@bH • �BJXDå (bezkÍídlý)

4. VytvoÍte ke každému substantivu odpovídající adjektivum (resp. naopak) podle vzoru §D0:@H #pustý&— ¦D0:\"
#pustina&:

• §:Bg4D@H • �Bg4D@H • Fb::"P@H • gÛ:@Dn\"

5. Odvo�te význam slov:

• "ÇJ4@H • J\:4@H • �J4:@H • Æ*4fJ0H • FJD"J4fJ0H

6. VytvoÍte podle vzoru $"F48-46`H, ¦DTJ-46`H rela�ní adjektiva k substantivçm:

• Ò $VD$"D-@H • Ò B`8g:-@H • Ò <g"<-\"H

7. Vyložte etymologii slov:

• erotika • empirie • Peloponnés • eremita • chronologie • geologie • idiot • despota

8. PÍeložte:

1. Vid�li jsme, že se nepÍátelé blíží k moÍi. 2. Cos vid�l naproti toho ostrova? 3. MoudÍí mužové

vedou spor o tom, co je pÍí�inou života. 4. Vojevçdci pÍikazovali vojákçm, aby tam nezçstávali,

ale aby stoupali na vrchol, odkud je vid�t nepÍátelské vojsko. 5. PÍítel Ííká, že není tak vzd�laný

ve vojenských otázkách (ak. vztahový) jako jeho velitel. 6. Mysleli jsme si, že ti mladíci jsou zkušení

v otázkách sexu (ak. vztahový). 7. Je jasné, že se hádali.


